
Ономастика / Onomastics 

Неофилология / Neofilologiya = Neophilology      2024;10(1):67-75 

ISSN 2587-6953 (Print), ISSN 2782-5868 (Online)      https://neophilology.elpub.ru  

 

© Липатова Е.В., 2024 67 

НАУЧНАЯ СТАТЬЯ / ORIGINAL ARTICLE 

УДК / UDC 81`373.21 

https://doi.org/10.20310/2587-6953-2024-10-1-67-75  

Шифр научной специальности 5.9.5 

Репрезентация самаркандского текста в лингвокогнитивном аспекте 

Евгения Валентиновна ЛИПАТОВА  
Самаркандский государственный университет им. Шарофа Рашидова  

140104, Республика Узбекистан, г. Самарканд, Университетский б-р, 15 

 lipatova-yevgeniya@mail.ru 

Аннотация 

ВВЕДЕНИЕ. Актуальность исследования самаркандского текста обусловлена разработкой 

множества вопросов, связанных с развитием теории текста и лингвокогнитивной традиции 

в лингвистике: самаркандский текст позволяет на одном топониме Самарканд выявить сис-

тему когнитивных контекстов, или концептуально-тематических областей, лежащих в осно-

ве формирования различных значений и смыслов, отражающих информацию о тех или 

иных фактах и явлениях действительности, связанных с топонимом Самарканд. Цель иссле-

дования – установить взаимосвязи топонима Самарканд с концептуальными областями на 

основе выделенных характеристик и определить статус топонима как особого типа языко-

вой организации знания. МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ. Материалом исследования послужили 

стихотворения, в которых представлен топоним Самарканд. Сбор топонимического мате-

риала проводился методом сплошной выборки. Для описания форматов топонимического 

знания послужил метод когнитивной матрицы. РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ. Обра-

щение к формату когнитивной матрицы позволило показать, каким образом форматируются 

общечеловеческие знания об устройстве окружающей действительности, стоящие за топо-

нимической единицей Самарканд. ЗАКЛЮЧЕНИЕ. Определѐн статус топонима Самарканд 

как особого типа языковой организации знания, выявлена роль преобладающих концепту-

ально-тематических областей, формирующих содержание самаркандского текста.  
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Abstract 

INTRODUCTION. The relevance of the study of the Samarkand text is due to the development of 

many issues related to the development of text theory and linguocognitive tradition in linguistics: 

the Samarkand text allows, on one toponym Samarkand, to identify a system of cognitive contexts, 

or conceptual thematic areas that underlie the formation of various meanings and senses that re-

flect information about certain facts and phenomena of reality associated with the toponym Sa-

markand. The purpose of the study is to establish the relationship of the toponym Samarkand with 

conceptual areas based on the identified characteristics and determine the status of the toponym as 

a special type of linguistic organization of knowledge. MATERIALS AND METHODS. The re-

search material is poems in which the toponym Samarkand is presented. The collection of topo-

nymic material is carried out using the continuous sampling method. The cognitive matrix method 

is used to describe the formats of toponymic knowledge. RESULTS AND DISCUSSION. Turning 

to the format of the cognitive matrix made it possible to show how universal human knowledge 

about the structure of the surrounding reality behind the toponymic unit Samarkand is formatted. 

CONCLUSION. The status of the toponym Samarkand as a special type of linguistic organization 

of knowledge is determined, the role of the prevailing conceptual and thematic areas that form the 

content of the Samarkand text is revealed. 
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ВВЕДЕНИЕ 

 

Актуальность темы исследования обу-

словлена необходимостью изучения топони-

ма Самарканд как репрезентанта знаний о 

мире и связана с формированием антропо-

центричной картины мира, имеющей перво-

очередное значение в общем познании гео-

графических объектов, необходимых в жиз-

недеятельности человека. 

В настоящее время термин «текст» не 

имеет единой общепринятой дефиниции в 

лингвистике. Проблема текста оказалась 

предметом (объектом) исследования у лин-

гвистов в узком и широком понимании. Ис-

ходя из широкого понимания текста (от лат. 

тextus – ткань, сплетение, соединение) – объ-

единѐнная смысловой связью последователь-

ность знаковых единиц, основными свойст-

вами которой являются связность и цель-

ность»
1
, лингвисты стали рассматривать се-

мантику топонима как концентрированного 

текста [1]. М.В. Горбаневский считал: «Топо-

нимический текст как потенциальное (свѐрну-

тое) речевое произведение есть разновидность 

текста культуры, поддающаяся условной 

стратификации для последующей фиксации 

(отражения) его части в современных лекси-

кографических компьютерных источниках 

или в автоматизированных информационно-

исследовательских системах» [2, с. 183].  

                                                                 
1 Лингвистический энциклопедический словарь / 

гл. ред. В.Н. Ярцева. М.: Сов. энцикл., 1990. С. 507. 
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Е.Л. Березович, Р.А. Агеева, В.С. Картавен-

ко, И.АВ. Королѐва и другие учѐные рас-

сматривают топонимический материал в се-

миотическом плане и считают, что топоним 

не является замкнутым на географическом 

объекте, топоним является «не просто эти-

кеткой, знаком, замкнутым на объект, а эле-

ментом некоторой концептуализированной 

области, являющейся органичной частью на-

родной культуры» [3, с. 94], то есть топоним 

как текст концептуализирует объѐмную ин-

формацию. Избранный учѐными семиотиче-

ский подход наиболее приемлем при работе с 

топонимами в когнитивном аспекте.  

Развивая топонимические идеи «концеп-

туализированной области» (термин Е.Л. Бере-

зович), необходимо акцентировать внимание 

на бытовании топонима Самарканд как языко-

вого знака и обратиться к определению пара-

метров его когнитивного потенциала как ком-

плексного свойства топонима, что вписывается 

в круг актуальных проблем изучения топони-

мов в когнитивном аспекте – выделение тех 

концептуально-тематических областей, кото-

рые образуют его структуру как единицы мно-

гоаспектного знания, которой человек опери-

рует в процессах познания окружающего мира. 

 

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 

В качестве материала исследования был 

использован сборник стихотворений Андрея 

Иванова «Полдень моих надежд» и стихотво-

рение о Самарканде с ресурса Интернета 

(https://chto-takoe-lyubov.net/stixi-o-samarkande). 

С целью выявления концептуальных харак-

теристик топонима Самарканд используется 

когнитивная матрица, представленная ядер-

ным топонимом Самарканд, репрезентирую-

щего различные концептуально-тематические 

области. Под термином «когнитивная матри-

ца» понимается «система взаимосвязанных 

когнитивных контекстов» [4, с. 47].  

 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

Перифраза «Рим Востока» относится к 

самобытному евразийскому городу Самар-

канду, который «сумел сохранить свою са-

мобытность и неповторимые черты, форми-

ровавшиеся в течение многих столетий в диа-

логе с самыми разными культурами» и «мо-

жет носить характер текста» [5, с. 119]. Топо-

ним Самарканд являет собой сложные форма-

ты знания, представляющие собой концепту-

альные структуры, которые отражают куль-

турно-исторические ценности, исключительно 

значимые для понимания узбекского мента-

литета и лингвокультурологического образа 

азиатского города носителями русского языка. 

Топонимические единицы «имеют важ-

нейшее значение для памяти и идентичности 

народа и комплексно исследуются многими 

социальными науками, такими как история, 

антропология, география, лингвистика. Су-

ществует тесная связь между топонимикой и 

культурой этноса» [6, с. 763]. 

Принимая во внимание тот факт, что лю-

бой топоним есть слово, следовательно, язы-

ковой знак, можно констатировать, что топо-

ним «оказывается своего рода аналогом того 

объекта действительности, обозначением ко-

торого оно является. В этом находит отраже-

ние семиотический (знаковый) подход к сло-

ву, который предполагает включение логико-

рассудочного способа осмысления в сознании 

(мозгу) предметов и явлений действительно-

сти» [7, с. 218]. Из этого следует, что лексиче-

ское значение топонима (особенно если он 

древний) включает в себя различные компо-

ненты, которые несут определѐнную информа-

цию, что топоним представляет собой содер-

жательную самостоятельную единицу знания.  

К числу таких компонентов относятся ад-

ресные, природно-географические, историче-

ские, хронологические, идеологические, рели-

гиозные, этнические, эстетические, этимоло-

гические и другие компоненты, отражающие 

общий свод знаний о топониме, разделяемые 

тем или иным сообществом [8]. То есть имен-

но фоновая информация, лежащая в основе 

компонентов топонима, позволяет нам понять 

репрезентируемое знание о той или иной то-

понимической единице, которая несѐт за со-

бой многоаспектные знания информационного 

характера и отражает концептуальное содер-

жание топообъекта как знака, который, «буду-

чи аналогом естественных объектов, находится 

как бы за пределами языка, за пределами слова 

как языковой единицы» [7, с. 218]. «Следова-

https://chto-takoe-lyubov.net/stixi-o-samarkande
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тельно, имя собственное означает, что пере-

даваемая им мысль отражает единство общего 

и отдельного и отражает обе стороны дейст-

вительности одновременно» [9, с. 78]. Так, 

название единичного географического объек-

та города Самарканда отражается в нашем 

сознании в виде единичного представления как 

мысленного отражения на фоне с другими вос-

точными городами и индивидуальных призна-

ков города под названием Самарканд, в оно-

мастическом значении которого отражаются 

наши знания о существовании древнейшего 

города мира и тех признаках, которыми он 

отличается от других городов. 

Будучи вторичной языковой единицей, 

топоним передаѐт дополнительные смыслы, 

формирует многоаспектность ономастиче-

ского знания, что позволяет говорить о се-

мантике топонимического знака как структу-

ры, находящейся «в состоянии динамическо-

го равновесия» [10, с. 151], и рассматривать 

топонимы в когнитивном контексте «с учѐ-

том законов языковой номинации и мышле-

ния человека» [11, с. 347]. Речь идѐт о свя-

занной структуре топонимического знания, в 

которой коллективным опытом познания ок-

ружающей действительности фокусируются 

определѐнные факты, события, исторические 

лица и их соответствующая интерпретация в 

человеческом сознании. 

Исследования городского текста как осо-

бого знака рассматривались в работах учѐных 

тартуско-московской семиотической школы 

(Ю.М. Лотмана, Б.А. Успенского и др.), кото-

рые объектом исследования избрали литерату-

ру о городе. Появилось понятие «петербург-

ский текст русской литературы», введѐнное в 

научный обиход в 1973 г. В.Н. Топоровым 

[12] применительно к литературоведению. 

С позиции современной антропоцентри-

ческой парадигмы в лингвистике, основного 

принципа описания языковых фактов, появи-

лась целесообразность введения термина 

«когнитивная топонимика» [13, с. 142-149], 

потребность изучения концептосфер, репре-

зентируемых топонимическими концептами 

и языковыми средствами, например, кон-

цепт Петербург и концепт Москва [14; 15] и 

использование когнитивных механизмов.  

Одним из когнитивных механизмов фор-

мирования смыслов является когнитивная 

матрица. Развивая идеи когнитивной матри-

цы применительно к топониму Самарканд, 

можно утверждать, что формат знания, ре-

презентируемый тополексемой Самарканд, 

является матричным форматом. Как формат 

топонимического знания, матрица объединя-

ет в себе когнитивные контексты, в рамках 

которых фокусируется разная информация, 

например, о человеке, культуре, природе, ли-

тературе, религии.  

Структуру когнитивной матрицы топо-

нима Самарканд можно представить как оп-

ределѐнный набор его определѐнных когни-

тивных контекстов, на осмысление которых 

и направлен когнитивно-матричный анализ, 

открывающий доступ к таким концептуаль-

но-тематическим областям с вербализован-

ными смыслами, как «Человек», «Природа», 

«Архитектура», «Культура», «Наука», «Лите-

ратура», «История», «География», «Религия» и 

другим областям, в целом формирующих кон-

цептуальную сферу самаркандского текста.  

В этом случае можно говорить о том, что 

топоним Самарканд сам является текстом с 

концентрированной во времени и простран-

стве информацией об окружающем человека 

мире и в то же время является механизмом 

порождения текстов, скажем, о культурной, 

исторической, нравственной, эстетической, 

творческой, религиозной жизни людей. 

В.Н. Яранцев при изучении петербург-

ского текста считал: «Название «Санкт-

Петербург» является знаком, в свѐрнутом виде 

обозначающим соотнесѐнные со святым апо-

столом Петром значения: «камень», «Рим», 

«Парадиз»…». «Развитие города было, пре-

жде всего, развертыванием пространствен-

ных текстов с этими значениями» [16, с. 302].  

В приведѐнном высказывании слово 

«знак» следует понимать как топонимический 

знак. Если под ономастическим знаком пони-

мается «любое имя собственное, отражающее 

языковые и энциклопедические знания и слу-

жащее для организации ономастического зна-

ния в человеческом сознании, а именно в оно-

мастическом сознании» [17, с. 273], то топони-

мический знак – это любой топоним, который 

отражает знания (лингвистические и энцикло-
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педические), служащие в ономастическом соз-

нании для обозначения того или иного геогра-

фического объекта. 

Будучи топонимическим знаком, топоним 

Самарканд выстраивает матричную модель, 

которая «направлена на выявление многоас-

пектного знания» [18; 19]. Топоним Самарканд 

подразумевает наличие целого ряда когнитив-

ных контекстов его осмысления, которые как 

компоненты единой матрицы формируют оп-

ределѐнный городской текст, позволяющий 

взглянуть на город как на пространство чело-

веческой культуры и времени, как воплощение 

исторических событий, как достоверный ис-

точник отражения узбекской национальной 

картины [20, с. 63]. 

Центральное место в когнитивной матрице 

занимает ядерная лексема Самарканд, третий 

по площади и численности населения город 

современной Республики Узбекистан. Научные 

и житейские знания дают разные варианты 

восприятия этого города (как древнее городи-

ще Афрасиад, иногда пишется Афросиаб, на-

звание которого восходит к мифическому ца-

рю иранской мифологии; как разрушенный 

город Мараканда, оставленный после монголь-

ского нашествия, существовавший на террито-

рии современного Самарканда, у античных 

писателей так назвался древний город столицы 

Согда; как восставшая в средневековье из пеп-

ла столица Тамерлана, он же Амир Тимур, как 

прославленная столица государства Тимури-

дов). Приведѐнные номинации, характерные 

для узбекского сознания, оказывают влияние 

на формирование самаркандского текста о 

древнем цветущем городе. 

Представим концептуально-тематические 

области общей когнитивной матрицы с ядер-

ным топонимом САМАРКАНД (рис. 1) и част-

ной когнитивной матрицы КУЛЬТУРА (рис. 2). 

Существует множество местных легенд 

и преданий о происхождении поселения Са-

марканд (основан около VII века до н. э., 

столица царства Согд), восходящих к антро-

понимам, например, некогда были имена Са-

мара/Самара и Камара/Комар, которые при-

надлежали лицам, принимавшим участие в 

строительстве города или в честь которых 

были построены первые поселения на месте 

современного города. 

 
 

Рис. 1. Общая когнитивная матрица  

«Самарканд» 

Fig. 1. General cognitive matrix  

“Samarkand” 

 

 
 

Рис. 2. Частная когнитивная матрица  

«Культура» 

Fig. 2. Private cognitive matrix  

“Culture” 

 

Этимология топонима Самарканд до сих 

пор не имеет однозначного толкования: (от 

тюркского «Симиз кент» («богатое поселе-

ние»); от древнеперсидского «hamar» (встре-

ча, сойтись, съехаться); от санскритского 

«samarya» (место схождения, место съезда), 

есть и другие версии. 

Древнейшее поселение современного Са-

марканда служило ключевым местом для всех 
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путешественников, приезжающих в Среднюю 

Азию, поскольку здесь сходились дороги, 

шла оживлѐнная торговля (впоследствии го-

род находился на Великом Шѐлковом пути). 

Греческое название города Мараканда, воз-

можно, во время арабского завоевания полу-

чило фонетическую огласовку Самарканд, 

поскольку «мауру» в переводе с арабского 

«самар» означает «обильный урожай фруктов, 

овощей». 

Анализ содержания приведѐнного ниже 

стихотворения Андрея Иванова говорит о 

том, что околоядерные представления о са-

маркандском тексте связаны друг с другом 

по принципу оппозиции, что отражает при-

роду познания человеком данного города.  

В основе противопоставления лежат на-

учные и житейские знания о среднеазиат-

ском городе как итоге познавательной дея-

тельности – «омытый жѐлтым азиатским зно-

ем», и как результата эстетического воспри-

ятия – «и красота, и свежесть новой жизни». 
 

САМАРКАНД 

Он необъятно стар. Неповторимы 

И древняя тоска его и ярость. 

В нѐм мчались озабоченно века, 

И страсти, кровь, любовь и честолюбье 

Порой рождали каменное чудо. 

И круглые, как чаши, купола, 

Пылая буйным бирюзовым вихрем, 

Рвались к далѐким звѐздам, окликая 

Сердца, щиты и копья правоверных. 

Веками замело и тишиной, 

И зноем сталактитовые своды, 

Печаль, прощанье по углам таятся. 

Но своды те, из-под цветных надбровий, 

Поглядывая сумрачно и строго, 

Опять нас приобщают к простоте 

И мудрости своих забытых зодчих. 

Омытый жѐлтым азиатским зноем, 

Пропахший солнцем, древностью, садами, 

Он необъятно стар и дерзко молод, 

Непобедимой молодостью молод, 

Его переживаю я как сказку. 

Всѐ вызывает изумленье в ней: 

И нрав неукротимый новизны, 

Еѐ крылатый, дерзновенный дух, 

И красота, и свежесть новой жизни.
2 

                                                                 
2 Иванов Андрей. Полдень моих надежд. Стихи. 

Ташкент: Изд-во литературы и искусства, 1973. С. 170. 

Здесь налицо особый вид образов, пред-

ставленных в оппозиции «древний город – 

новый город», которая отражает тип визуа-

лизации образа города в контексте художест-

венного мышления. Ср.: 
 

«необъятно стар», «древняя тоска», «век», «века», 

«древность» 
 

или 
 

«дерзко молод», «молодостью молод»,  

«неукротимый новизны», «новой жизни». 
 

В этом случае восприятие города может 

рассматриваться как пространственный текст. 

Средством актуализации выражаемого смыс-

ла являются голубые купола в Самарканде. 

Лексемы «купола», «бирюзовый» лежат в ос-

нове связного текста и в совокупности с экс-

тралингвистическими факторами (фоновые, 

ассоциативные знания) отражают событий-

ный аспект самаркандского текста. 

Составляющими самаркандский текст, 

которые отражают базовые ценностные при-

оритеты национальной узбекской культуры, 

могут являться имена известных личностей, 

прославивших узбекскую землю, и нарица-

тельные существительные, описывающие вос-

точный колорит. Ср. стихотворение о Самар-

канде под псевдонимом Танюша Шахиризада.
3
 

 

                   Самарканд 

Есть на земле город один –  

Имя ему – Самарканд-господин. 

Там Регистан – его гордость и суть, 

Там проходил древний Шѐлковый путь. 

Враг разорял Самарканд мой родной, 

Но он поднимался как древний герой. 

Богата всегда Самарканда земля: 

Керамика, фрукты, бумага, парча, 

Лепѐшки, хурма, курага и арча. 

Чистейшая с гор струится вода. 

Здесь белое золото хлопком зовѐтся. 

С каракуля шубы прекрасные шьются. 

Мирзо Улугбек здесь творил много лет. 

Сам Навои чтил этот век. 

Грозный Тимур скакал на коне, 

Много походов свершил он в седле. 

И покорились Самарканду тогда многие земли 

                                                                 
3 Стихи о Самарканде // Картинки. Стихи. Любовь. 

URL: https://chto-takoe-lyubov.net/stixi-o-samarkande/ (дата 

обращения: 15.09.2023) 

https://chto-takoe-lyubov.net/stixi-o-samarkande/
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и города. 
 

Я славлю тебя – Самарканд! 

Твои купола так красивы! 

Ты в сердце моѐм – Самарканд, 

всегда и везде, где б я ни был. 

 

В данном стихотворении формат образа 

города Самарканда воссоздают топонимы Ре-

гистан (визитная карточка города), Шѐлковый 

путь, отразившие мощь узбекской нации ан-

тропонимы Навои (Алишер Навои – основопо-

ложник узбекского литературного языка), 

Мирзо Улукбек (выдающийся астроном, мате-

матик, учѐный-энциклопедист и поэт), Тимур 

(Амир Темур, известный как Тамерлан, – вели-

кий полководец, основатель великой империи 

Тимуридов) и нарицательные существитель-

ные арча, лепѐшка, хлопок («белое золото 

хлопка»), хурма, бумага (в раннем средневеко-

вье именно город Самарканд стал среднеазиат-

ским центром по изготовлению шѐлковой бу-

маги, в XVIII веке самаркандская бумага вы-

теснила папирус и кожу с рынков Европы). 

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

 

Топоним Самарканд – это содержатель-

ная единица знания. За топонимом Самар-

канд закрепляется не только адресная функ-

ция, но и причастность к определѐнным 

когнитивным контекстам, к определѐнным 

концептуально-тематическим областям, ко-

торые в совокупности формируют самар-

кандский текст.  

Самаркандский текст включает различ-

ные составляющие, несущие контекстуаль-

ную фоновую информацию: культурно-

историческую, эстетическую, хронологиче-

скую, этимологическую (этот ряд может 

быть продолжен).  

Понимание самого топонима Самарканд 

как текста позволяет считать, что самарканд-

ский текст обладает информационной, куль-

турно-исторической, коммуникативной, эс-

тетической и другими функциями.  

Когнитивная матрица «Самарканд» мо-

жет быть общей и частной, в каждой из кото-

рых присутствует ядро как общий элемент, 

который может быть осмыслен в определѐн-

ных концептуально-тематических областях 

как компонентах матрицы. 

В качестве преобладающих концепту-

ально-тематических областей, формирую-

щих содержание самаркандского текста, яв-

ляются «Культура», «Архитектура», «Исто-

рия», «Человек». 
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